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Saul ou Paul naquit en Asie Mineure, maie de parents juif*. Adolee- 
ceut, il étudia à Jéruealem, auprès du fameux docteur pharieien Gamaliel. 
Son zèle ardent pour la loi de Moïse en fit un ennemi acharné des chré
tien». Aussi lorsque saint Etienne premier martyre fut lapidé, Paul crut- 
il faire une bonne œuvre en gardant les manteaux de ceux qui le lapi
daient. Après avoir persécuté avec ardeur les chrétiens è Jérusalem, il se 
fit donner des mandats de perquisition et les poursuivit jusqu'en Asie 
Mineure. C'est sur le chemin de Damas qu’il fut converti à l’instant par 
une apparition de Notre-Seigneur qui lui reprocha de le persécuter en 
persécutant les chrétien». On fait la fête de ce miracle de la grâce toute 
puissante de Dieu le 25 janvier, et le récit de cette conversion est rap
porté dans l’épître. Rendu à Dama», il se mit à prêcher la nouvelle reli
gion qu’il avait persécutée avec acharnement jusque-là. Les Juif* con
fondus par son éloquence formèrent le projet de le mettre à mort, Mais 
le» fidèles le descendirent pendant la nuit dans un panier, hors des murs 
de la ville, et il alla prêcher dans d’autres villes. Plus tard, les Juifs de 
Jérusalem formèrent le même projet, ce qui obligea saint Paul d’aller 
évangéliser au loin. Il parcourut l’Asie Mineure, la Grèce, l’Espagne, 
l'Italie et même la Gaule. Il subit la prison plusieurs fois et même pen
dant plusieurs années tant à Césarée qu’à Rome. Il fut frappé de verges 
dnq foi» par ses compatriotes, trois fois par les païens ; il fut aussi lapidé 
et n’échappa à la mort que par les soins de courageux fidèles. Enfin, il 
couronna sa longue vie remplie de travaux gigantesques par un glorieux 
martyre. Il nous reste des écrits de saint Paul, quatorze épîtres écrites en 
grec dont neuf adressées à des Eglises, quatre à des disciples et la dernière 
ani Hébreux converti». Elles sont toutes inspirées et font partie du nou
veau testament. Elles constituent un excellent commentaire de l’Evan
gile.

lo Disposition de oes divers offices :

Misses basses partout et messe chantée dans les chapelles semi-publiques ;

De la Commémoraison de saint Paul, double majeur ; mém. de saint 
Pierre, du 6e dim. après la Pent, et de l’Oct. de saint J.-B. ; préf. des 
ipétres ; dernier Ev. du dim. à la lin. — Aux II vêpres, mém. de saint 
Pierre, de l’Oct. de saint J.-B. et du dim.

Messe chantée dans les églises el chapelles publiques :

De la solennité des apôtres saint PIERRE et saint PAUL
Messe comme le 29, double de le cl. ; seule mém. du 6e dim. ; préf. des 

apôtres ; dernier Ev. du dim. à la lin. — Aux II vêpres (ant. Jurai il), 
mém. de l’Oct. de saint Jean-Baptiste (comme aux I vêpres de la fête) et 
du dimanche.


